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IN THE LANGUAGE
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The article discusses various ways of expressing linguistic semantic relations of simul-
taneity. The relation of simultaneity can be presented both as syntactic and at the lexical
level. Also the notion of semantic relations is clarified as content, intended for commu-
nication purposes.
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AHAJIN3 CHHOHUMHYECKOI'O PAJIA
JIEKCEMbI TOWN B AHI'VIMUCKOM S3BbIKE
C IPUMEHEHUEM METOJA KOMIIOHEHTHOI'O AHAJIN3A

[O.A. JIuTBHHOBA

BOpOHe}KCKaﬂ rocyaapCTBCHHas JICCOTCXHUYCCKAA aKaACMUA, BOpOHe)K

B crarbe mpoBOIMTCS aHAINW3 CHHOHUMHYECKOTO psaa JEKCeMbl tOWN ¢ mpuMEHEHHEM
METO/Ia KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a JJIs BBIABICHUS AU PEepeHIIMATbHBIX U HHTETPATbHBIX
CeM B 3HAYCHHUHU CJIOBA.
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CemHoO€ omnMcaHKe 3HAUCHUs MPEANoaraeT UCIO0JIb30BaHUE METOJa KOMITO-
HEHTHOTO aHaJIM3a, KOTOPBIM 3aKII0YaeTCs B BhIIEICHUN TU(depeHITHATBHBIX
U UHTETPAJIbHBIX CEM B 3HAYCHHUH CJIOB MyTEM MX MOMApHOTO COIMOCTABIICHUS
BHYTpPH TPYMIBl OJM3KHUX IO 3HAYEHUIO JICKCMYECKUX enuHuil. B manHO# cra-
Th€ MbI OyJIEM HCIOJIb30BaTh METOJ| MOJHOTO KOMIIOHEHTHOTO aHaIn3a, KOTO-
PBIi MO3BOJISIET BBIIBUTH BCE KOMIIOHEHThI 3HAYEHUI CUHOHUMHMYECKOTO psiia
JIEKCeMBI town.

AHaJIN3 TOJKOBBIX CJIOBapeil 1 MHTEPHET-UCTOYHUKOB MO3BOJIAII BBIJCIUTH
CIIEIyIOIINe CHMHOHHUMBI JIeKceMbl town: boomtown, market town, borough,
company town, ghost town, jerkwater town, sleepy town.

Jlexcema town, Tak *e Kak U €€, CAHOHUMBI OBbLJIM PACCMOTPEHBI 0 JaH-
HBIM HECKOJIbKMX TOJIKOBBIX CIIOBAPEH, YTO MO3BOJIMJIO MAKCUMAJIBHO ITOJHO
OMUCATh 3HAYCHUSI MCCIEIYEMBIX CJIOB M IMOJYYUTh WHTETPAIBHOE JIEKCHUKO-
rpaduuecKkoe OnMucaHrue 3HaYCHUM JaHHBIX CJIOB, TPUMEHSISI METOJl 0000IIeHHS
cioBapHbiX AehuHMUIMK. JlaHHBIH METOJ OCHOBaH Ha MPUHIIUIE JOMOJIHU-
TEJILHOCTU CJIOBApHBIX JIEPUHULIMMA Pa3HBIX CIOBApE, Kaxaas U3 KOTOPHIX OT-
paXkaeT HEKOTOPBIE CYIIECTBEHHBIC TPU3HAKU 3HAYEHUS, HO HanboJiee MoJHOE
OMHUCAHUE OCYIECTBISAETCS JUIIbL COBOKYITHOCTHIO I€PUHULIMM Pa3HBIX CIOBa-
pei, KOTOPBIE TOMOIHSIOT APYT IPYyTa.

HuTerpupoBanHoe JeKcUKOTpadUyecKoe ONMUCAHME 3HAYeHUU ciioB town,
boomtown, market town, borough, company town, ghost town, jerkwater town,
sleepy town MoskeT OBITH TPEACTABICHO CICAYIOIINM 00pa3oM.
town, borough, company town, ghost town, jerkwater town, sleepy town:

Town

1. bonbias TeppUTOpPHUS, TJI€ MHOTO YJIHII, )KUJIBIX JIOMOB, YaCTHBIX U 00IIIe-
CTBEHHBIX 3J]aHUM, Mara3uHoB, OPUCOB U Jp., € KUBYT U pabOTAIOT JIIO/IU, U,
KOTOpasi MEHbIIIE KPYITHOTO HACEJICHHOTO MYHKTA, HO OOJIbIIIE JEPEBHU.

2. JlenoBasi 4acTh HEOOJBIIOTO WJIM KPYITHOTO TOpoja, I€ MOXKHO MOTpa-
TUTh MHOTO JICHET.

3. I'opoa, B KOTOPOM ThI >KUBEIIb WJIM, KOTOPBIA SIBJISIETCS OMMKaUIIUM K
TBOEMY HACEJICHHOMY IYHKTY.

4. Bce m10/1d, KOTOPBIEC KUBYT B JAHHOM HACEJICHHOM ITYHKTE: KUTEIH, U3-
Oupareny, MECTHBIC KUTEIH B OTIWYHE OT CTYACHTOB KOJIJIEIKAa JJAHHOTO Ha-
CEJICHHOTO MyHKTA.

5. I'pynma 10MOB BOKPYT LIEPKBH, MarasuHoB (amep.); nepeBylika (6pum.)

6. 'oposackas )Ku3Hb B MaJICHBKHX M OOJIBIIIUX TOPOAaX BOOOIIIE.

7. a) B HEKOTOPBIX MITaTaX MOCENOK, ropoAok; 0) B HoBoit AHrnuu u HeKo-
TOPBIX APYTUX IITaTax, €IWHUIA MECTHOIO CAMOYMNPAaBJICHUS, UMEIOIIas CBOU
CYBEpEHHTET, OOJICUCHHBIN BJIACTHIO HA TOPOACKUX cOoOpaHusax. SBisercs ya-
CTBIO OKpyra M MaJE€HbKHM IO pa3Mepy. MOXKET He MOJb30BaThCs MpaBaMU
MOJIHOTO CaMOYTPABJICHUS .

8. JlepeBHsl, B KOTOPOU ecTh Oa3apHbIil 1eHb (OpHUT.).
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9. T'opoa wnum apyrasi TyCTOHACEJIEHHAs: TOPOJICKasi MECTHOCTh B OTIMYUH
OT CEJIbCKOM MECTHOCTH.

Boomtown

- HACEJEHHBIN MYHKT, KOTOPBIM BHE3AIIHO CTaJl YCIICIIHBIM U IEPEKUBAET
BHE3AIHbIA Y)KOHOMUYECKUI POCT, TIOTOMY YTO TaM MHOTO OTpaciei MPOMBIIII-
JICHHOCTH, JTIOACH.

Market town

- (nmpeum. 6pum.) HEOONBIIOTO pa3Mepa HACEICHHBIA IMYHKT, IJIe PHIHOK
OTKPBIT pa3 WM JIBa B HENEI0, U, KOTOPBIA SBIsETCS OU3HEC-LIEHTPOM IS
Onu3iexanux GepM U JepeBEHb.

Borough

1. HeOOBIION HACEIICHHBIN MYHKT WJIM YaCcTh KPYIMHOTO HACEJICHHOTO MyHK-
ta (kak Jlowgon unmu Heio -ﬁopK), KOTOPBIN SIBIIAETCS aJIMUHUCTPATUBHOMN
S IUHUIICH.

2. ropojckas Ttepputopusi B BennkoOpuTanuu, co3gaHHas B LIETSAX camo-
YIIPaBJIEHUsI, U Y KOTOPOU €CTh IPUBUJIETUU COTJACHO KOPOJIEBCKOMY YCTaBY.

3. (bpum., ucm.) ropox B BenmukoOpuTaHuM, BHIOMPAIOIINI MIPEICTaBUTEICH
B [1ApJIAMEHT.

4. okpyr B mrare AJCKa, TOXOKAW HA OKPYT B APYTUX IITaTax.

5. B cpelHHME BEKa, YKpPEIUIEHHas TIpylma JOMOB, 00pa3ylollUX TOpo/,
MMEIONTUH CIIeIMaIbHBIC MPUBUIIETUH U O0S3aHHOCTH.

6. MyHuLUMIaigbHas Kopnopauus B HekoTopbix mtatax (Heioo [Jxepcu u
MuHHecoTa), NOX0XKHU HA CaMOYIPABIISIEMBIA TOPOJ WM JIEPEBHIO B JIPYTUX
ITaTax.

Company town

- TOpPOJ, B KOTOPOM OOJBIITMHCTBO pabouux pabOTarOT B OAHOW OpraHU3a-
IIUU ¥, KOTOPBIA 3aBUCUT OT ITOM OpraHu3alliu, IPeI0CTaBISAIONIeH Bce He0O-
XOAMMBIE ISl TOPOJICKON KU3HU YCIIOBUS.

Ghost town

- KOTJa-TO MPOIBETAIOIINI HACEEHHBIN MyHKT, I7Ie MPOXKUBAJIO U paboTa-
JI0O MHOTO JTtOZIeH, KOTOPBI TeNeph MOTHOCTHIO MM YACTUYHO SBIISAETCS HEOOH-
TaeMbIM M3-3a UCTOILLECHHS IPUPOAHBIX PECYPCOB.

Jerkwater town

- (amep., paze.) ManeHBKOE CEIILCKOE MOCEIICHUE, KOTOPOE HE MMEET HUKa-
KOTO 3HAYEHUS U HAXOJUTCS JAJIEKO.

Sleepy town

- TUXUW COHHBIN TOPOJIOK, IJI€ HE MPOUCXOAUT HUKAKUX COOBITUH.

Bce 3HaueHus pacCMOTPEHHBIX CJIOB OTPAXXCHBI B HUIKEMPUBEIACHHOM Ta0-
mure (tadm. 1).
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Tabnuya 1
c c o
c 5 E c g” § c % % c| ®c
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3aHuMaeTt +
OOJIBITYIO TEPPUTOPHIO
MHoro ynuig +
Kuneie noma +
YacTtHbIe 37aHUS +
OOmn1iecTBEHHEIE 3TaHUS +
MaraszuHsl +
Oducer +
JKuByt monn +
PaGoraror aroau +
Menbie xkpynHoro Hace- |+
JIEHEHOTO MyHKTa
bonbie nepeBHn +
JlemoBas yacth HEOOML- | +
IIOTO HACEJICHHOTO MYHK-
Ta
[enoBas wacte kpynHoro | +
HACEJICHHOTO MyHKTa
MOXKHO MOTPaTUTh MHOTO |+
JICHET
SBnsercs MECTOM +
JKUTEIILCTBA
SIBnsteTcs OmKadIIUM K +
TBOEMY HACEJICHHOMY
MYHKTY
Kurenu npaHHOro Hace- +
JIEHHOTO MYHKTa
I'pynna pgomoB BoOkpyr | +
[IEPKBH, Mara3suHoB
(amep.)
MaJjeHbKUil HaceJICHHBIN + + + + +
IIYHKT (nepeByika)
(6pum.)
['opoxackast xu3Hb B HEO | +
HAC. MyHKTE
I'oponckas  xu3Hb B | *+
KpYITHOM HaCEJICHHOM
MYHKTE
ITocenok (B HEKOTOpHIX | +
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mraTtax CIIA)

Enununa mecthoro camo- |+
yupasieHuss B Hosoi
AHINIMM U HEKOTOPBIX JIp.
HITaTax

O6namaer mpaBamu camo- |+ +
ynpasieHus: (B BeaukoOp
U HEKOTOPBIX IITaTax B
CIIIA)

MoskeT He 00manarh mpa- +
BaMH [OJHOIO  CcaMo-
yIpaBICHUS

SIBngeTcd 4YacThIiO IITaTa + +
(B Assacke)

HepeBHs, rae ecty 6azap- |+ +
HBII 1eHb (OpuT.)

I'opon (HaceneHHBIN + + + +
MTYHKT)

I'oponckast MeCcTHOCTH B + +
OTIIMYHE OT CENbCKOW (B
Benuko0Op)

Bne3zanHo cran ycnem- +
HBIM

IlepexxnBaeT BHE3AIHBIN +
DKOHOMHUYECKHUI pOCT

MHoro otpaciei 1po- +
MBIIIJIEHHOCTH

MHoro nronen +

SBnsiercss  OU3HEC-TIEHT- +
poM na  Onmu3NIekKaIrux
dbepM u 1epeBeHb

YacTte KpynmHOro Hace- +
JIECHHOTO TTYHKTa

Ecte  npusmiiernn  co- +
IJ1aCHO KOPOJIEBCKOMY
yCTaBy

BriGupaer mnpenacraBuTe- +
neil B mapiaMmeHT (B Be-
JUKOOD)

BonbminacTBO  pabounx +
paboTaroT B OJIHOI opra-
HU3ALUH

3aBUCUT OT 3TOM OpraHu- +
3a1Mu

[TpenocrasisieT Bce HEOO- +
XOJUMBIE Ul TOPOJCKOU
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JKU3HU YCIIOBUS

Korna-to nmpongerarommii +
[IpokuBano MHOTO JIfO- +
Jaen

PaGoTtano MHOTO IMIOACH +
ITonHOCTRIO MM YacTHY- +
HO sBJIISIETCSI HeoOuTae-

MBIM

Hcrtomensl  mpupoaHbIE
pecypcsl

He
3HAYCHUA

HUMEET HUKAKOTO +

Haxonmurcsa ganexo +

Tuxuit +

COHHBIN +

He mpoucxoaut HUKaKHX +
COOBITHIA

BBII]IGHpI/IBGIICHHaSI Ta6J'II/II_[a IIO3BOJISICT BBIACIIUTD III/I(b(l)CpeHHI/IaJIBHBIG u

MHTETPAIbHBIE CEMbI 3HAYCHUH CJIOB U OMPEACIUTDh, KAKOE U3 CII0OB CUHOHUMHU-
YeCKOro psija OJrKe BCero K Jiekceme town. YV jmexcem boomtown, company
town, ghost town, jerkwater town, sleepy town ogHa cema SBJISCTCS HHTETPAJIb-
HOU ¢ JiekceMoit town, y cioBa borough — 4 cemsl, y cioBocoderanust market
town — 2 cembl. Hanuume oHOM WM HECKOJBKO MHTETPAIBHBIX CEM CBU]IE-
TEJILCTBYET O TOM, YTO BCE CJIOBA SIBJISIOTCS CHHOHUMaMU JIEKCEMBbI town.

I[aHHaH Ta6J'II/II_[a TAKKC ITOKAa3bIBACT, UTO HanOOoJIbIIIee KOJIMYSCTBO CEM BBI-

JeNsieTCsl B CTPYKType ciioBa tOWN, cienoBaTenbHO, JaHHAS JieKceMa U OyaeT
JIOMUHAHTOW JAHHOTO CHHOHUMHUYECKOTO psifia.
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THE STUDY OF THE LEXEME TOWN SYNONYMIC LINE
IN THE ENGLISH LANGUAGE
USING THE COMPONENT ANALYSIS METHOD

Yu.A. Litvinova
Voronezh State Academy of Forestry and Technologies, Voronezh

The paper analyzes the synonyms of the lexeme town by means of the component anal-
ysis method in order to define the integral and differential semes in the meaning of these
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OPA3EOJIOTI'U3MbI C IBETOBbIM KOMIIOHEHTOM
B AHIJIMCKOM U PYCCKOM S3BbIKAX

JI.LA.MaTBeeBa

OmMcknii rocynaperBeHHbin yauBepeureT uMm. d.M./[octoesckoro, OMck

Pabora mocsimena uccineqoBannio (yHKIMOHUPOBAHUS (HPA3COIOTUIECKUX STUHHIL C
LIBETOBBIM KOMIIOHEHTOM B aHIJIMIICKOM M PYCCKOM si3bIKaxX. COIOCTaBUTEIbHBIA aHa-
3 (ppa3eoIOru3MOB IMO3BOIISIET BBISIBUTHh KaK YHUBEPCAIBHOE, TaK M ATHOCTIENUUIe-
CKOE€ 3THUX JIBYX JHHTBOKYIBTYP.

Knrwoueswvie cnosa: ¢pazeonozus, paseonocuzm, ¢pazeonocusm ¢ yeemosuim KoM-
NOHEHMOM, CUMBOIUKA YBemMO0OO3HAeHU.

B coBpeMEHHBIX yCIIOBUAX PAa3BUTHUSA SA3BIKOB, IIUPOKOW MHTErPALMU U B3a-
MMHOTO 00OTrallleHusl KyJbTyp BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C CONOCTABUTENbHBIM HC-
CJIEIOBAaHUEM S3BIKOB, MPUHAJICKAIIMX K PA3THYHBIM S3BIKOBBIM TpyIIaM,
SBJIAIOTCS. OCOOEHHO aKTyaJbHbIMU. Dpa3eosiorusi BbIPA3UTENbHO U SIPKO OT-
paxaeT cnenupuKy U cBoeoOpa3ue s3blKa, KyJbTYphl, YKIaaa, TPAJAULUU, UC-
TOPUM M MEHTaIHUTETa Jtojieid. Mup ¢pa3eosorud noMoraeT noHsITh U 00bsC-
HUTb CXOZCTBO M Pa3InYMe Pa3HbIX KyJIbTYp, MEHTAJIUTET U OCOOEHHOCTH BOC-
npusitus aeicteurenbHocTH. Kak nucan b.A. Jlapun: «®pa3zeonoru3mel Bceraa
KOCBEHHO OTPa)KalOT BO33PEHMsI HApo/a, OOIIECTBEHHBIH CTPOH, UICOJOTHIO
cBoeit anoxm» [Jlapuna 1977: 127]. C Touku 3peHust 11eJI0CTHOTO 3HaueHus (pa-
3e0JIoru3Ma OCOOBIM MHTEpeC MPEACTABIAIOT T€ €ro KOMIOHEHTBI, KOTOpHIE
MMEIOT KOHBEHIIMOHAJILHOE 3HAYEHHE, SABIISICh CUMBOJIaMU. L[BeT mrpaer or-
POMHYIO pOJIb B KM3HU 4eJOBEKa U TpeOyeT MOCTOSHHOro 0ojiee TiIyOOKOro
IIPOHUKHOBEHUS B €r0 CYIIHOCTh. KOHIIENTyalbHOE MOAEIMPOBAHUE MO3BOJIS-
€T HPEANOJIOKUTh, YTO 3HAYEHUE LBETA B AHIVIMHCKOM U PYCCKOM KYJIbTypax
UMEIOT OTJIMYHUS, KOTOPbIE 3aTParuBalOT IIyOMHHBIE CJIOM CO3HAHUS U OTpa-
AT HalMOHAJbHBIE KYJbTYpPHO OOYCJIOBIEHHbIE OcoOeHHOcTH. CnenoBa-
TEJIbHO, MOYKHO CKa3aTh, UTO LIBETOBAs CUMBOJIMKA HALIMOHAIBHO-CIIEIU(PUYHA,
OHAa, CKOpee BCEro, OTHOCHUTCS K COJIEpkKaHHUIO, KogupyeMoMy nsetoMm. LlBer
ABJIAETCSI OJJHUM W3 NPHUHLMIOB KYJIbTYPbI, KOTOPBII MOXET CIYXHUTh «CBOE-
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